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NKJV
Mark 06:01 Then He went out from there and came to His own country, and His

disciples followed Him. 

Mark 06:02 And when the Sabbath had come, He began to teach in the synagogue.
And many hearing Him were astonished, saying, "Where did this Man get
these things? And what wisdom is this which is given to Him, that such
mighty works are performed by His hands! 

Mark 06:03 Is this not the carpenter, the Son of Mary, and brother of James,
Joses, Judas, and Simon? And are not His sisters here with us?" So they
were offended at Him. 

Mark 06:04 But Jesus said to them, "A prophet is not without honor except in
his own country, among his own relatives, and in his own house." 

Mark 06:05 Now He could do no mighty work there, except that He laid His
hands on a few sick people and healed them. 

Mark 06:06 And He marveled because of their unbelief. Then He went about the
villages in a circuit, teaching. 

Mark 06:07 And He called the twelve to Himself, and began to send them out
two by two, and gave them power over unclean spirits. 

Mark 06:08 He commanded them to take nothing for the journey except a staff-
no bag, no bread, no copper in their money belts- 

Mark 06:09 but to wear sandals, and not to put on two tunics. 

Mark 06:10 Also He said to them, "In whatever place you enter a house, stay
there till you depart from that place. 

Mark 06:11 And whoever will not receive you nor hear you, when you depart
from there, shake off the dust under your feet as a testimony against
them. Assuredly, I say to you, it will be more tolerable for Sodom and
Gomorrah in the day of judgment than for that city!" 

Mark 06:12 So they went out and preached that people should repent. 

Mark 06:13 And they cast out many demons, and anointed with oil many who were
sick, and healed them. 

Mark 06:14 Now King Herod heard of Him, for His name had become well known.
And he said, "John the Baptist is risen from the dead, and therefore
these powers are at work in him." 

Mark 06:15 Others said, "It is Elijah." And others said, "It is the Prophet,
or like one of the prophets." 

Mark 06:16 But when Herod heard, he said, "This is John, whom I beheaded; he
has been raised from the dead!" 

Mark 06:17 For Herod himself had sent and laid hold of John, and bound him in
prison for the sake of Herodias, his brother Philip's wife; for he had
married her. 
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Mark 06:18 Because John had said to Herod, "It is not lawful for you to have
your brother's wife." 

Mark 06:19 Therefore Herodias held it against him and wanted to kill him, but
she could not; 

Mark 06:20 for Herod feared John, knowing that he was a just and holy man,
and he protected him. And when he heard him, he did many things, and
heard him gladly. 

Mark 06:21 Then an opportune day came when Herod on his birthday gave a feast
for his nobles, the high officers, and the chief men of Galilee. 

Mark 06:22 And when Herodias' daughter herself came in and danced, and
pleased Herod and those who sat with him, the king said to the girl,
"Ask me whatever you want, and I will give it to you." 

Mark 06:23 He also swore to her, "Whatever you ask me, I will give you, up to
half my kingdom." 

Mark 06:24 So she went out and said to her mother, "What shall I ask?" And
she said, "The head of John the Baptist!" 

Mark 06:25 Immediately she came in with haste to the king and asked, saying,
"I want you to give me at once the head of John the Baptist on a
platter." 

Mark 06:26 And the king was exceedingly sorry; yet, because of the oaths and
because of those who sat with him, he did not want to refuse her. 

Mark 06:27 Immediately the king sent an executioner and commanded his head to
be brought. And he went and beheaded him in prison, 

Mark 06:28 brought his head on a platter, and gave it to the girl; and the
girl gave it to her mother. 

Mark 06:29 When his disciples heard of it, they came and took away his corpse
and laid it in a tomb. 

Mark 06:30 Then the apostles gathered to Jesus and told Him all things, both
what they had done and what they had taught. 

Mark 06:31 And He said to them, "Come aside by yourselves to a deserted place
and rest a while." For there were many coming and going, and they did
not even have time to eat. 

Mark 06:32 So they departed to a deserted place in the boat by themselves. 

Mark 06:33 But the multitudes saw them departing, and many knew Him and ran
there on foot from all the cities. They arrived before them and came
together to Him. 

Mark 06:34 And Jesus, when He came out, saw a great multitude and was moved
with compassion for them, because they were like sheep not having a
shepherd. So He began to teach them many things. 

Mark 06:35 When the day was now far spent, His disciples came to Him and
said, "This is a deserted place, and already the hour is late. 
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Mark 06:36 Send them away, that they may go into the surrounding country and
villages and buy themselves bread; for they have nothing to eat." 

Mark 06:37 But He answered and said to them, "You give them something to
eat." And they said to Him, "Shall we go and buy two hundred denarii
worth of bread and give them something to eat?" 

Mark 06:38 But He said to them, "How many loaves do you have? Go and see."
And when they found out they said, "Five, and two fish." 

Mark 06:39 Then He commanded them to make them all sit down in groups on the
green grass. 

Mark 06:40 So they sat down in ranks, in hundreds and in fifties. 

Mark 06:41 And when He had taken the five loaves and the two fish, He looked
up to heaven, blessed and broke the loaves, and gave them to His
disciples to set before them; and the two fish He divided among them
all. 

Mark 06:42 So they all ate and were filled. 

Mark 06:43 And they took up twelve baskets full of fragments and of the fish.

Mark 06:44 Now those who had eaten the loaves were about five thousand men. 

Mark 06:45 Immediately He made His disciples get into the boat and go before
Him to the other side, to Bethsaida, while He sent the multitude away. 

Mark 06:46 And when He had sent them away, He departed to the mountain to
pray. 

Mark 06:47 Now when evening came, the boat was in the middle of the sea; and
He was alone on the land. 

Mark 06:48 Then He saw them straining at rowing, for the wind was against
them. Now about the fourth watch of the night He came to them, walking
on the sea, and would have passed them by. 

Mark 06:49 And when they saw Him walking on the sea, they supposed it was a
ghost, and cried out; 

Mark 06:50 for they all saw Him and were troubled. But immediately He talked
with them and said to them, "Be of good cheer! It is I; do not be
afraid." 

Mark 06:51 Then He went up into the boat to them, and the wind ceased. And
they were greatly amazed in themselves beyond measure, and marveled. 

Mark 06:52 For they had not understood about the loaves, because their heart
was hardened. 

Mark 06:53 When they had crossed over, they came to the land of Gennesaret
and anchored there. 

Mark 06:54 And when they came out of the boat, immediately the people
recognized Him, 

Mark 06:55 ran through that whole surrounding region, and began to carry
about on beds those who were sick to wherever they heard He was. 
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Mark 06:56 Wherever He entered, into villages, cities, or the country, they
laid the sick in the marketplaces, and begged Him that they might just
touch the hem of His garment. And as many as touched Him were made well.

Mark 07:01 Then the Pharisees and some of the scribes came together to Him,
having come from Jerusalem. 

Mark 07:02 Now when they saw some of His disciples eat bread with defiled,
that is, with unwashed hands, they found fault. 

Mark 07:03 For the Pharisees and all the Jews do not eat unless they wash
their hands in a special way, holding the tradition of the elders. 

Mark 07:04 When they come from the marketplace, they do not eat unless they
wash. And there are many other things which they have received and hold,
like the washing of cups, pitchers, copper vessels, and couches. 

Mark 07:05 Then the Pharisees and scribes asked Him, "Why do Your disciples
not walk according to the tradition of the elders, but eat bread with
unwashed hands?" 

Mark 07:06 He answered and said to them, "Well did Isaiah prophesy of you
hypocrites, as it is written: 'This people honors Me with their lips,
But their heart is far from Me. 

Mark 07:07 And in vain they worship Me, Teaching as doctrines the
commandments of men.' 

Mark 07:08 For laying aside the commandment of God, you hold the tradition of
men-the washing of pitchers and cups, and many other such things you
do." 

Mark 07:09 He said to them, "All too well you reject the commandment of God,
that you may keep your tradition. 

Mark 07:10 For Moses said, 'Honor your father and your mother'; and, 'He who
curses father or mother, let him be put to death.' 

Mark 07:11 But you say, 'If a man says to his father or mother, "Whatever
profit you might have received from me is Corban"-' (that is, a gift to
God), 

Mark 07:12 then you no longer let him do anything for his father or his
mother, 

Mark 07:13 making the word of God of no effect through your tradition which
you have handed down. And many such things you do." 

Mark 07:14 When He had called all the multitude to Himself, He said to them,
"Hear Me, everyone, and understand: 

Mark 07:15 There is nothing that enters a man from outside which can defile
him; but the things which come out of him, those are the things that
defile a man. 

Mark 07:16 If anyone has ears to hear, let him hear!" 

Mark 07:17 When He had entered a house away from the crowd, His disciples
asked Him concerning the parable. 
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Mark 07:18 So He said to them, "Are you thus without understanding also? Do
you not perceive that whatever enters a man from outside cannot defile
him, 

Mark 07:19 because it does not enter his heart but his stomach, and is
eliminated, thus purifying all foods?" 

Mark 07:20 And He said, "What comes out of a man, that defiles a man. 

Mark 07:21 For from within, out of the heart of men, proceed evil thoughts,
adulteries, fornications, murders, 

Mark 07:22 thefts, covetousness, wickedness, deceit, lewdness, an evil eye,
blasphemy, pride, foolishness. 

Mark 07:23 All these evil things come from within and defile a man." 

Mark 07:24 From there He arose and went to the region of Tyre and Sidon. And
He entered a house and wanted no one to know it, but He could not be
hidden. 

Mark 07:25 For a woman whose young daughter had an unclean spirit heard about
Him, and she came and fell at His feet. 

Mark 07:26 The woman was a Greek, a Syro-Phoenician by birth, and she kept
asking Him to cast the demon out of her daughter. 

Mark 07:27 But Jesus said to her, "Let the children be filled first, for it
is not good to take the children's bread and throw it to the little
dogs." 

Mark 07:28 And she answered and said to Him, "Yes, Lord, yet even the little
dogs under the table eat from the children's crumbs." 

Mark 07:29 Then He said to her, "For this saying go your way; the demon has
gone out of your daughter." 

Mark 07:30 And when she had come to her house, she found the demon gone out,
and her daughter lying on the bed. 

Mark 07:31 Again, departing from the region of Tyre and Sidon, He came
through the midst of the region of Decapolis to the Sea of Galilee. 

Mark 07:32 Then they brought to Him one who was deaf and had an impediment in
his speech, and they begged Him to put His hand on him. 

Mark 07:33 And He took him aside from the multitude, and put His fingers in
his ears, and He spat and touched his tongue. 

Mark 07:34 Then, looking up to heaven, He sighed, and said to him,
"Ephphatha," that is, "Be opened." 

Mark 07:35 Immediately his ears were opened, and the impediment of his tongue
was loosed, and he spoke plainly. 

Mark 07:36 Then He commanded them that they should tell no one; but the more
He commanded them, the more widely they proclaimed it. 

Mark 07:37 And they were astonished beyond measure, saying, "He has done all
things well. He makes both the deaf to hear and the mute to speak." 
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Mark 08:01 In those days, the multitude being very great and having nothing
to eat, Jesus called His disciples to Him and said to them, 

Mark 08:02 "I have compassion on the multitude, because they have now
continued with Me three days and have nothing to eat. 

Mark 08:03 And if I send them away hungry to their own houses, they will
faint on the way; for some of them have come from afar." 

Mark 08:04 Then His disciples answered Him, "How can one satisfy these people
with bread here in the wilderness?" 

Mark 08:05 He asked them, "How many loaves do you have?" And they said,
"Seven." 

Mark 08:06 So He commanded the multitude to sit down on the ground. And He
took the seven loaves and gave thanks, broke them and gave them to His
disciples to set before them; and they set them before the multitude. 

Mark 08:07 They also had a few small fish; and having blessed them, He said
to set them also before them. 

Mark 08:08 So they ate and were filled, and they took up seven large baskets
of leftover fragments. 

Mark 08:09 Now those who had eaten were about four thousand. And He sent them
away, 

Mark 08:10 immediately got into the boat with His disciples, and came to the
region of Dalmanutha. 

Mark 08:11 Then the Pharisees came out and began to dispute with Him, seeking
from Him a sign from heaven, testing Him. 

Mark 08:12 But He sighed deeply in His spirit, and said, "Why does this
generation seek a sign? Assuredly, I say to you, no sign shall be given
to this generation." 

Mark 08:13 And He left them, and getting into the boat again, departed to the
other side. 

Mark 08:14 Now the disciples had forgotten to take bread, and they did not
have more than one loaf with them in the boat. 

Mark 08:15 Then He charged them, saying, "Take heed, beware of the leaven of
the Pharisees and the leaven of Herod." 

Mark 08:16 And they reasoned among themselves, saying, "It is because we have
no bread." 

Mark 08:17 But Jesus, being aware of it, said to them, "Why do you reason
because you have no bread? Do you not yet perceive nor understand? Is
your heart still hardened? 

Mark 08:18 Having eyes, do you not see? And having ears, do you not hear? And
do you not remember? 

Mark 08:19 When I broke the five loaves for the five thousand, how many
baskets full of fragments did you take up?" They said to Him, "Twelve." 
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Mark 08:20 "Also, when I broke the seven for the four thousand, how many
large baskets full of fragments did you take up?" And they said,
"Seven." 

Mark 08:21 So He said to them, "How is it you do not understand?" 

Mark 08:22 Then He came to Bethsaida; and they brought a blind man to Him,
and begged Him to touch him. 

Mark 08:23 So He took the blind man by the hand and led him out of the town.
And when He had spit on his eyes and put His hands on him, He asked him
if he saw anything. 

Mark 08:24 And he looked up and said, "I see men like trees, walking." 

Mark 08:25 Then He put His hands on his eyes again and made him look up. And
he was restored and saw everyone clearly. 

Mark 08:26 Then He sent him away to his house, saying, "Neither go into the
town, nor tell anyone in the town." 

Mark 08:27 Now Jesus and His disciples went out to the towns of Caesarea
Philippi; and on the road He asked His disciples, saying to them, "Who
do men say that I am?" 

Mark 08:28 So they answered, "John the Baptist; but some say, Elijah; and
others, one of the prophets." 

Mark 08:29 He said to them, "But who do you say that I am?" Peter answered
and said to Him, "You are the Christ." 

Mark 08:30 Then He strictly warned them that they should tell no one about
Him. 

Mark 08:31 And He began to teach them that the Son of Man must suffer many
things, and be rejected by the elders and chief priests and scribes, and
be killed, and after three days rise again. 

Mark 08:32 He spoke this word openly. Then Peter took Him aside and began to
rebuke Him. 

Mark 08:33 But when He had turned around and looked at His disciples, He
rebuked Peter, saying, "Get behind Me, Satan! For you are not mindful of
the things of God, but the things of men." 

Mark 08:34 When He had called the people to Himself, with His disciples also,
He said to them, "Whoever desires to come after Me, let him deny
himself, and take up his cross, and follow Me. 

Mark 08:35 For whoever desires to save his life will lose it, but whoever
loses his life for My sake and the gospel's will save it. 

Mark 08:36 For what will it profit a man if he gains the whole world, and
loses his own soul? 

Mark 08:37 Or what will a man give in exchange for his soul? 

Mark 08:38 For whoever is ashamed of Me and My words in this adulterous and
sinful generation, of him the Son of Man also will be ashamed when He
comes in the glory of His Father with the holy angels." 
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RVR1995
Marcos 06:01 Salió Jesús de allí y vino a su tierra, y lo seguían sus

discípulos. 

Marcos 06:02 Cuando llegó el sábado, comenzó a enseñar en la sinagoga; y
muchos, oyéndolo, se admiraban y preguntaban: -¿De dónde saca éste estas
cosas? ¿Y qué sabiduría es ésta que le es dada, y estos milagros que por
sus manos son hechos? 

Marcos 06:03 ¿No es éste el carpintero, hijo de María, hermano de Jacobo, de
José, de Judas y de Simón? ¿No están también aquí con nosotros sus
hermanas? Y se escandalizaban de él. 

Marcos 06:04 Pero Jesús les dijo: -No hay profeta sin honra sino en su propia
tierra, entre sus parientes y en su casa. 

Marcos 06:05 No pudo hacer allí ningún milagro, salvo que sanó a unos pocos
enfermos poniendo sobre ellos las manos. 

Marcos 06:06 Y estaba asombrado de la incredulidad de ellos. Y recorría las
aldeas de alrededor, enseñando. 

Marcos 06:07 Después llamó a los doce y comenzó a enviarlos de dos en dos, y
les dio autoridad sobre los espíritus impuros. 

Marcos 06:08 Les mandó que no llevaran nada para el camino, sino solamente
bastón. Ni bolsa, ni pan, ni dinero en el cinto; 

Marcos 06:09 sino que calzaran sandalias y no llevaran dos túnicas. 

Marcos 06:10 Y añadió: -Dondequiera que entréis en una casa, posad en ella
hasta que salgáis de aquel lugar. 

Marcos 06:11 Y si en algún lugar no os reciben ni os oyen, salid de allí y
sacudid el polvo que está debajo de vuestros pies, para testimonio a
ellos. De cierto os digo que en el día del juicio será más tolerable el
castigo para los de Sodoma y Gomorra que para aquella ciudad. 

Marcos 06:12 Y, saliendo, predicaban que los hombres se arrepintieran. 

Marcos 06:13 Y echaban fuera muchos demonios, ungían con aceite a muchos
enfermos y los sanaban. 

Marcos 06:14 Oyó el rey Herodes la fama de Jesús, porque su nombre se había
hecho notorio, y dijo: -Juan el Bautista ha resucitado de los muertos, y
por eso actúan en él estos poderes. 

Marcos 06:15 Otros decían: «Es Elías.» Y otros: «Es un profeta, como los
profetas antiguos.» 

Marcos 06:16 Al oír esto, Herodes dijo: -Éste es Juan, el que yo decapité,
que ha resucitado de los muertos. 

Marcos 06:17 El mismo Herodes había enviado a prender a Juan, y lo había
encadenado en la cárcel por causa de Herodías, mujer de Felipe, su
hermano, pues la había tomado por mujer, 
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Marcos 06:18 porque Juan había dicho a Herodes: «No te está permitido tener
la mujer de tu hermano.» 

Marcos 06:19 Por eso, Herodías lo acechaba y deseaba matarlo; pero no podía, 

Marcos 06:20 porque Herodes temía a Juan, sabiendo que era un hombre justo y
santo, y lo protegía. Cuando lo oía, se quedaba muy perplejo, pero lo
escuchaba de buena gana. 

Marcos 06:21 Llegó el día oportuno cuando Herodes, en la fiesta de su
cumpleaños, daba una cena a sus príncipes y tribunos y a los altos
dignatarios de Galilea. 

Marcos 06:22 Entró la hija de Herodías y danzó, y agradó a Herodes y a los
que estaban con él a la mesa. El rey entonces dijo a la muchacha: -
Pídeme lo que quieras y yo te lo daré. 

Marcos 06:23 Y le juró: -Todo lo que me pidas te daré, hasta la mitad de mi
reino. 

Marcos 06:24 Saliendo ella, dijo a su madre: -¿Qué pediré? Y ésta le dijo: -
La cabeza de Juan el Bautista. 

Marcos 06:25 Entonces ella entró apresuradamente ante el rey, y pidió
diciendo: -Quiero que ahora mismo me des en un plato la cabeza de Juan
el Bautista. 

Marcos 06:26 El rey se entristeció mucho, pero a causa del juramento y de los
que estaban con él a la mesa, no quiso desairarla. 

Marcos 06:27 En seguida el rey, enviando a uno de la guardia, mandó que fuera
traída la cabeza de Juan. 

Marcos 06:28 El guarda fue y lo decapitó en la cárcel, trajo su cabeza en un
plato y la dio a la muchacha, y la muchacha la dio a su madre. 

Marcos 06:29 Cuando oyeron esto sus discípulos, vinieron y tomaron su cuerpo,
y lo pusieron en un sepulcro. 

Marcos 06:30 Entonces los apóstoles se reunieron con Jesús y le contaron todo
lo que habían hecho y lo que habían enseñado. 

Marcos 06:31 Él les dijo: -Venid vosotros aparte, a un lugar desierto, y
descansad un poco. (Eran muchos los que iban y venían, de manera que ni
aun tenían tiempo para comer.) 

Marcos 06:32 Y se fueron solos en una barca a un lugar desierto. 

Marcos 06:33 Pero muchos los vieron ir y lo reconocieron; entonces muchos
fueron allá a pie desde las ciudades, y llegaron antes que ellos, y se
juntaron a él. 

Marcos 06:34 Salió Jesús y vio una gran multitud, y tuvo compasión de ellos,
porque eran como ovejas que no tenían pastor; y comenzó a enseñarles
muchas cosas. 

Marcos 06:35 Cuando ya era muy avanzada la hora, sus discípulos se acercaron
a él, y le dijeron: -El lugar es desierto y la hora ya muy avanzada. 
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Marcos 06:36 Despídelos para que vayan a los campos y aldeas de alrededor y
compren pan, pues no tienen qué comer. 

Marcos 06:37 Respondiendo él, les dijo: -Dadles vosotros de comer. Ellos le
dijeron: -¿Quieres que vayamos y compremos pan por doscientos denarios y
les demos de comer? 

Marcos 06:38 Él les preguntó: -¿Cuántos panes tenéis? Id a ver. Y al saberlo,
dijeron: -Cinco, y dos peces. 

Marcos 06:39 Entonces les mandó que hicieran recostar a todos por grupos
sobre la hierba verde. 

Marcos 06:40 Se recostaron por grupos, de ciento en ciento, y de cincuenta en
cincuenta. 

Marcos 06:41 Entonces tomó los cinco panes y los dos peces y, levantando los
ojos al cielo, bendijo, y partió los panes y dio a sus discípulos para
que los pusieran delante; también repartió los dos peces entre todos. 

Marcos 06:42 Comieron todos y se saciaron. 

Marcos 06:43 Y recogieron, de los pedazos y de lo que sobró de los peces,
doce cestas llenas. 

Marcos 06:44 Los que comieron eran cinco mil hombres. 

Marcos 06:45 En seguida hizo a sus discípulos entrar en la barca e ir delante
de él a Betsaida, en la otra ribera, entre tanto que él despedía a la
multitud. 

Marcos 06:46 Y después que los despidió, se fue al monte a orar. 

Marcos 06:47 Al llegar la noche, la barca estaba en medio del mar, y él solo
en tierra. 

Marcos 06:48 Viéndolos remar con gran esfuerzo, porque el viento les era
contrario, cerca de la cuarta vigilia de la noche vino a ellos andando
sobre el mar, y quería adelantárseles. 

Marcos 06:49 Viéndolo ellos andar sobre el mar, pensaron que era un fantasma
y gritaron, 

Marcos 06:50 porque todos lo veían, y se asustaron. Pero en seguida habló con
ellos, y les dijo: -¡Tened ánimo! Soy yo, no temáis. 

Marcos 06:51 Subió a la barca con ellos, y se calmó el viento. Ellos se
asustaron mucho, y se maravillaban, 

Marcos 06:52 pues aún no habían entendido lo de los panes, por cuanto estaban
endurecidos sus corazones. 

Marcos 06:53 Terminada la travesía, vinieron a tierra de Genesaret y
arribaron a la orilla. 

Marcos 06:54 Al salir ellos de la barca, en seguida la gente lo reconoció. 

Marcos 06:55 Mientras recorrían toda la tierra de alrededor, comenzaron a
traer de todas partes enfermos en camillas a donde oían que estaba. 
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Marcos 06:56 Y dondequiera que entraba, ya fuera en aldeas, en ciudades o en
campos, ponían en las calles a los que estaban enfermos y le rogaban que
los dejara tocar siquiera el borde de su manto; y todos los que lo
tocaban quedaban sanos. 

Marcos 07:01 Se acercaron a Jesús los fariseos y algunos de los escribas, que
habían venido de Jerusalén; 

Marcos 07:02 estos, viendo a algunos de los discípulos de Jesús comer pan con
manos impuras, esto es, no lavadas, los condenaban, 

Marcos 07:03 (pues los fariseos y todos los judíos, aferrándose a la
tradición de los ancianos, si no se lavan muchas veces las manos, no
comen. 

Marcos 07:04 Y cuando regresan de la plaza, si no se lavan, no comen. Y otras
muchas cosas hay que se aferran en guardar, como los lavamientos de los
vasos de beber, de los jarros, de los utensilios de metal y de las
camas.) 

Marcos 07:05 Le preguntaron, pues, los fariseos y los escribas: -¿Por qué tus
discípulos no andan conforme a la tradición de los ancianos, sino que
comen pan con manos impuras? 

Marcos 07:06 Respondiendo él, les dijo: -¡Hipócritas! Bien profetizó de
vosotros Isaías, como está escrito: "Este pueblo de labios me honra, mas
su corazón está lejos de mí, 

Marcos 07:07 pues en vano me honran, enseñando como doctrinas, mandamientos
de hombres", 

Marcos 07:08 porque, dejando el mandamiento de Dios, os aferráis a la
tradición de los hombres: los lavamientos de los jarros y de los vasos
de beber. Y hacéis otras muchas cosas semejantes. 

Marcos 07:09 Les decía también: -Bien invalidáis el mandamiento de Dios para
guardar vuestra tradición, 

Marcos 07:10 porque Moisés dijo: "Honra a tu padre y a tu madre" y "El que
maldiga al padre o a la madre, muera irremisiblemente", 

Marcos 07:11 pero vosotros decís: "Basta que diga un hombre al padre o a la
madre: 'Es Corbán (que quiere decir: "Mi ofrenda a Dios") todo aquello
con que pudiera ayudarte'," 

Marcos 07:12 y no lo dejáis hacer más por su padre o por su madre, 

Marcos 07:13 invalidando la palabra de Dios con vuestra tradición que habéis
transmitido. Y muchas cosas hacéis semejantes a éstas. 

Marcos 07:14 Llamando a sí a toda la multitud, les dijo: -Oídme todos y
entended: 

Marcos 07:15 Nada hay fuera del hombre que entre en él, que lo pueda
contaminar; pero lo que sale de él, eso es lo que contamina al hombre. 

Marcos 07:16 Si alguno tiene oídos para oír, oiga. 

Marcos 07:17 Cuando se alejó de la multitud y entró en casa, le preguntaron
sus discípulos sobre la parábola. 
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Marcos 07:18 Él les dijo: -¿También vosotros estáis así, sin entendimiento?
¿No entendéis que nada de fuera que entra en el hombre lo puede
contaminar, 

Marcos 07:19 porque no entra en su corazón, sino en el vientre, y sale a la
letrina? Esto decía, declarando limpios todos los alimentos. 

Marcos 07:20 Pero decía que lo que sale del hombre, eso contamina al hombre, 

Marcos 07:21 porque de dentro, del corazón de los hombres, salen los malos
pensamientos, los adulterios, las fornicaciones, los homicidios, 

Marcos 07:22 los hurtos, las avaricias, las maldades, el engaño, la lujuria,
la envidia, la calumnia, el orgullo y la insensatez. 

Marcos 07:23 Todas estas maldades salen de dentro y contaminan al hombre. 

Marcos 07:24 Levantándose de allí, se fue a la región de Tiro y de Sidón.
Entró en una casa, y no quería que nadie lo supiera; pero no pudo
esconderse. 

Marcos 07:25 Una mujer, cuya hija tenía un espíritu impuro, luego que oyó de
él vino y se postró a sus pies. 

Marcos 07:26 La mujer era griega, sirofenicia de origen, y le rogaba que
echara fuera de su hija al demonio. 

Marcos 07:27 Pero Jesús le dijo: -Deja primero que se sacien los hijos,
porque no está bien tomar el pan de los hijos y echarlo a los perros. 

Marcos 07:28 Respondió ella y le dijo: -Sí, Señor; pero aun los perros,
debajo de la mesa, comen de las migajas de los hijos. 

Marcos 07:29 Entonces le dijo: -Por causa de esta palabra, vete; el demonio
ha salido de tu hija. 

Marcos 07:30 Cuando la mujer llegó a su casa, halló a la hija acostada en la
cama, y que el demonio había salido de ella. 

Marcos 07:31 Volviendo a salir de la región de Tiro, vino por Sidón al Mar de
Galilea, pasando por la región de Decápolis. 

Marcos 07:32 Le trajeron un sordo y tartamudo, y le rogaron que pusiera la
mano sobre él. 

Marcos 07:33 Entonces, apartándolo de la gente, le metió los dedos en los
oídos, escupió y tocó su lengua. 

Marcos 07:34 Luego, levantando los ojos al cielo, gimió y le dijo: -¡Efata!
(que quiere decir: "Sé abierto.") 

Marcos 07:35 Al momento fueron abiertos sus oídos, se desató la ligadura de
su lengua y hablaba bien. 

Marcos 07:36 Y les mandó que no lo dijeran a nadie; pero, cuanto más les
mandaba, tanto más y más lo divulgaban. 

Marcos 07:37 Y en gran manera se maravillaban, diciendo: -Bien lo ha hecho
todo; hace a los sordos oír y a los mudos hablar. 
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Marcos 08:01 En aquellos días, como había una gran multitud y no tenían qué
comer, Jesús llamó a sus discípulos y les dijo: 

Marcos 08:02 -Tengo compasión de la gente, porque ya hace tres días que están
conmigo y no tienen qué comer; 

Marcos 08:03 y si los envío en ayunas a sus casas, se desmayarán en el
camino, pues algunos de ellos han venido de lejos. 

Marcos 08:04 Sus discípulos le respondieron: -¿De dónde podrá alguien saciar
de pan a estos aquí en el desierto? 

Marcos 08:05 Él les preguntó: -¿Cuántos panes tenéis? Ellos dijeron: -Siete. 

Marcos 08:06 Entonces mandó a la multitud que se recostara en tierra, tomó
los siete panes y, habiendo dado gracias, los partió y dio a sus
discípulos para que los pusieran delante; y los pusieron delante de la
multitud. 

Marcos 08:07 Tenían además unos pocos pececillos; los bendijo y mandó que
también los pusieran delante. 

Marcos 08:08 Comieron y se saciaron; y recogieron, de los pedazos que habían
sobrado, siete canastas. 

Marcos 08:09 Los que comieron eran como cuatro mil; y los despidió. 

Marcos 08:10 Luego, entrando en la barca con sus discípulos, vino a la región
de Dalmanuta. 

Marcos 08:11 Vinieron entonces los fariseos y comenzaron a discutir con él,
pidiéndole señal del cielo para tentarlo. 

Marcos 08:12 Él, gimiendo en su espíritu, dijo: -¿Por qué pide señal esta
generación? De cierto os digo que no se dará señal a esta generación. 

Marcos 08:13 Y dejándolos, volvió a entrar en la barca y se fue a la otra
ribera. 

Marcos 08:14 Se olvidaron de llevar pan, y no tenían sino un pan consigo en
la barca. 

Marcos 08:15 Y él les mandó, diciendo: -Mirad, guardaos de la levadura de los
fariseos y de la levadura de Herodes. 

Marcos 08:16 Discutían entre sí, diciendo: -Es porque no trajimos pan. 

Marcos 08:17 Entendiéndolo Jesús, les dijo: -¿Qué discutís?, ¿porque no
tenéis pan? ¿No entendéis ni comprendéis? ¿Aún tenéis endurecido vuestro
corazón? 

Marcos 08:18 ¿Teniendo ojos no veis, y teniendo oídos no oís? ¿No recordáis? 

Marcos 08:19 Cuando partí los cinco panes entre cinco mil, ¿cuántas cestas
llenas de los pedazos recogisteis? Y ellos dijeron: -Doce. 

Marcos 08:20 -Y cuando repartí los siete panes entre cuatro mil, ¿cuántas
canastas llenas de los pedazos recogisteis? Y ellos dijeron: -Siete. 

Marcos 08:21 Y les dijo: -¿Cómo es que aún no entendéis? 
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Marcos 08:22 Vino luego a Betsaida, y le trajeron un ciego, y le rogaron que
lo tocara. 

Marcos 08:23 Entonces, tomando la mano del ciego, lo sacó fuera de la aldea;
escupió en sus ojos, puso sus manos sobre él y le preguntó si veía algo.

Marcos 08:24 Él, mirando, dijo: -Veo los hombres como árboles, pero los veo
que andan. 

Marcos 08:25 Luego le puso otra vez las manos sobre los ojos, y le hizo que
mirara; y fue restablecido, y vio de lejos y claramente a todos. 

Marcos 08:26 Jesús lo envió a su casa, diciendo: -No entres en la aldea, ni
lo digas a nadie en la aldea. 

Marcos 08:27 Salieron Jesús y sus discípulos por las aldeas de Cesarea de
Filipo. Y en el camino preguntó a sus discípulos, diciéndoles: -¿Quién
dicen los hombres que soy yo? 

Marcos 08:28 Ellos respondieron: -Unos, Juan el Bautista; otros, Elías; y
otros, alguno de los profetas. 

Marcos 08:29 Entonces él les dijo: -Y vosotros, ¿quién decís que soy?
Respondiendo Pedro, le dijo: -Tú eres el Cristo. 

Marcos 08:30 Pero él les mandó que no dijeran esto de él a nadie. 

Marcos 08:31 Comenzó a enseñarles que le era necesario al Hijo del hombre
padecer mucho, ser desechado por los ancianos, por los principales
sacerdotes y por los escribas, ser muerto y resucitar después de tres
días. 

Marcos 08:32 Esto les decía claramente. Entonces Pedro lo tomó aparte y
comenzó a reconvenirlo. 

Marcos 08:33 Pero él, volviéndose y mirando a los discípulos, reprendió a
Pedro, diciendo: -¡Quítate de delante de mí, Satanás!, porque no pones
la mira en las cosas de Dios, sino en las de los hombres. 

Marcos 08:34 Y llamando a la gente y a sus discípulos, les dijo: -Si alguno
quiere venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz y sígame. 

Marcos 08:35 Todo el que quiera salvar su vida, la perderá; y todo el que
pierda su vida por causa de mí y del evangelio, la salvará, 

Marcos 08:36 porque ¿de qué le aprovechará al hombre ganar todo el mundo, si
pierde su alma? 

Marcos 08:37 ¿O qué recompensa dará el hombre por su alma? 

Marcos 08:38 Por tanto, el que se avergüence de mí y de mis palabras en esta
generación adúltera y pecadora, también el Hijo del hombre se
avergonzará de él cuando venga en la gloria de su Padre con los santos
ángeles. 
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LSG
Marc 06:01 Jésus partit de là, et se rendit dans sa patrie. Ses disciples le

suivirent. 

Marc 06:02 Quand le sabbat fut venu, il se mit à enseigner dans la synagogue.
Beaucoup de gens qui l'entendirent étaient étonnés et disaient: D'où lui
viennent ces choses? Quelle est cette sagesse qui lui a été donnée, et
comment de tels miracles se font-ils par ses mains? 

Marc 06:03 N'est-ce pas le charpentier, le fils de Marie, le frère de
Jacques, de Joses, de Jude et de Simon? et ses soeurs ne sont-elles pas
ici parmi nous? Et il était pour eux une occasion de chute. 

Marc 06:04 Mais Jésus leur dit: Un prophète n'est méprisé que dans sa patrie,
parmi ses parents, et dans sa maison. 

Marc 06:05 Il ne put faire là aucun miracle, si ce n'est qu'il imposa les
mains à quelques malades et les guérit. 

Marc 06:06 Et il s'étonnait de leur incrédulité. Jésus parcourait les
villages d'alentour, en enseignant. 

Marc 06:07 Alors il appela les douze, et il commença à les envoyer deux à
deux, en leur donnant pouvoir sur les esprits impurs. 

Marc 06:08 Il leur prescrivit de ne rien prendre pour le voyage, si ce n'est
un bâton; de n'avoir ni pain, ni sac, ni monnaie dans la ceinture; 

Marc 06:09 de chausser des sandales, et de ne pas revêtir deux tuniques. 

Marc 06:10 Puis il leur dit: Dans quelque maison que vous entriez, restez-y
jusqu'à ce que vous partiez de ce lieu. 

Marc 06:11 Et, s'il y a quelque part des gens qui ne vous reçoivent ni ne
vous écoutent, retirez-vous de là, et secouez la poussière de vos pieds,
afin que cela leur serve de témoignage. 

Marc 06:12 Ils partirent, et ils prêchèrent la repentance. 

Marc 06:13 Ils chassaient beaucoup de démons, et ils oignaient d'huile
beaucoup de malades et les guérissaient. 

Marc 06:14 Le roi Hérode entendit parler de Jésus, dont le nom était devenu
célèbre, et il dit: Jean Baptiste est ressuscité des morts, et c'est
pour cela qu'il se fait par lui des miracles. 

Marc 06:15 D'autres disaient: C'est Élie. Et d'autres disaient: C'est un
prophète comme l'un des prophètes. 

Marc 06:16 Mais Hérode, en apprenant cela, disait: Ce Jean que j'ai fait
décapiter, c'est lui qui est ressuscité. 

Marc 06:17 Car Hérode lui-même avait fait arrêter Jean, et l'avait fait lier
en prison, à cause d'Hérodias, femme de Philippe, son frère, parce qu'il
l'avait épousée, 

Marc 06:18 et que Jean lui disait: Il ne t'est pas permis d'avoir la femme de
ton frère. 
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Marc 06:19 Hérodias était irritée contre Jean, et voulait le faire mourir. 

Marc 06:20 Mais elle ne le pouvait; car Hérode craignait Jean, le connaissant
pour un homme juste et saint; il le protégeait, et, après l'avoir
entendu, il était souvent perplexe, et l'écoutait avec plaisir. 

Marc 06:21 Cependant, un jour propice arriva, lorsque Hérode, à
l'anniversaire de sa naissance, donna un festin à ses grands, aux chefs
militaires et aux principaux de la Galilée. 

Marc 06:22 La fille d'Hérodias entra dans la salle; elle dansa, et plut à
Hérode et à ses convives. Le roi dit à la jeune fille: Demande-moi ce
que tu voudras, et je te le donnerai. 

Marc 06:23 Il ajouta avec serment: Ce que tu me demanderas, je te le
donnerai, fût-ce la moitié de mon royaume. 

Marc 06:24 Étant sortie, elle dit à sa mère: Que demanderais-je? Et sa mère
répondit: La tête de Jean Baptiste. 

Marc 06:25 Elle s'empressa de rentrer aussitôt vers le roi, et lui fit cette
demande: Je veux que tu me donnes à l'instant, sur un plat, la tête de
Jean Baptiste. 

Marc 06:26 Le roi fut attristé; mais, à cause de ses serments et des
convives, il ne voulut pas lui faire un refus. 

Marc 06:27 Il envoya sur-le-champ un garde, avec ordre d'apporter la tête de
Jean Baptiste. 

Marc 06:28 Le garde alla décapiter Jean dans la prison, et apporta la tête
sur un plat. Il la donna à la jeune fille, et la jeune fille la donna à
sa mère. 

Marc 06:29 Les disciples de Jean, ayant appris cela, vinrent prendre son
corps, et le mirent dans un sépulcre. 

Marc 06:30 Les apôtres, s'étant rassemblés auprès de Jésus, lui racontèrent
tout ce qu'ils avaient fait et tout ce qu'ils avaient enseigné. 

Marc 06:31 Jésus leur dit: Venez à l'écart dans un lieu désert, et reposez-
vous un peu. Car il y avait beaucoup d'allants et de venants, et ils
n'avaient même pas le temps de manger. 

Marc 06:32 Ils partirent donc dans une barque, pour aller à l'écart dans un
lieu désert. 

Marc 06:33 Beaucoup de gens les virent s'en aller et les reconnurent, et de
toutes les villes on accourut à pied et on les devança au lieu où ils se
rendaient. 

Marc 06:34 Quand il sortit de la barque, Jésus vit une grande foule, et fut
ému de compassion pour eux, parce qu'ils étaient comme des brebis qui
n'ont point de berger; et il se mit à leur enseigner beaucoup de choses.

Marc 06:35 Comme l'heure était déjà avancée, ses disciples s'approchèrent de
lui, et dirent: Ce lieu est désert, et l'heure est déjà avancée; 

Marc 06:36 renvoie-les, afin qu'ils aillent dans les campagnes et dans les
villages des environs, pour s'acheter de quoi manger. 
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Marc 06:37 Jésus leur répondit: Donnez-leur vous-mêmes à manger. Mais ils lui
dirent: Irions-nous acheter des pains pour deux cents deniers, et leur
donnerions-nous à manger? 

Marc 06:38 Et il leur dit: Combien avez-vous de pains? Allez voir. Ils s'en
assurèrent, et répondirent: Cinq, et deux poissons. 

Marc 06:39 Alors il leur commanda de les faire tous asseoir par groupes sur
l'herbe verte, 

Marc 06:40 et ils s'assirent par rangées de cent et de cinquante. 

Marc 06:41 Il prit les cinq pains et les deux poissons et, levant les yeux
vers le ciel, il rendit grâces. Puis, il rompit les pains, et les donna
aux disciples, afin qu'ils les distribuassent à la foule. Il partagea
aussi les deux poissons entre tous. 

Marc 06:42 Tous mangèrent et furent rassasiés, 

Marc 06:43 et l'on emporta douze paniers pleins de morceaux de pain et de ce
qui restait des poissons. 

Marc 06:44 Ceux qui avaient mangé les pains étaient cinq mille hommes. 

Marc 06:45 Aussitôt après, il obligea ses disciples à monter dans la barque
et à passer avant lui de l'autre côté, vers Bethsaïda, pendant que lui-
même renverrait la foule. 

Marc 06:46 Quand il l'eut renvoyée, il s'en alla sur la montagne, pour prier.

Marc 06:47 Le soir étant venu, la barque était au milieu de la mer, et Jésus
était seul à terre. 

Marc 06:48 Il vit qu'ils avaient beaucoup de peine à ramer; car le vent leur
était contraire. A la quatrième veille de la nuit environ, il alla vers
eux, marchant sur la mer, et il voulait les dépasser. 

Marc 06:49 Quand ils le virent marcher sur la mer, ils crurent que c'étaient
un fantôme, et ils poussèrent des cris; 

Marc 06:50 car ils le voyaient tous, et ils étaient troublés. Aussitôt Jésus
leur parla, et leur dit: Rassurez-vous, c'est moi, n'ayez pas peur! 

Marc 06:51 Puis il monta vers eux dans la barque, et le vent cessa. Ils
furent en eux-même tout stupéfaits et remplis d'étonnement; 

Marc 06:52 car ils n'avaient pas compris le miracle des pains, parce que leur
coeur était endurci. 

Marc 06:53 Après avoir traversé la mer, ils vinrent dans le pays de
Génésareth, et ils abordèrent. 

Marc 06:54 Quand ils furent sortis de la barque, les gens, ayant aussitôt
reconnu Jésus, 

Marc 06:55 parcoururent tous les environs, et l'on se mit à apporter les
malades sur des lits, partout où l'on apprenait qu'il était. 
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Marc 06:56 En quelque lieu qu'il arrivât, dans les villages, dans les villes
ou dans les campagnes, on mettait les malades sur les places publiques,
et on le priait de leur permettre seulement de toucher le bord de son
vêtement. Et tous ceux qui le touchaient étaient guéris. 

Marc 07:01 Les pharisiens et quelques scribes, venus de Jérusalem,
s'assemblèrent auprès de Jésus. 

Marc 07:02 Ils virent quelques-uns de ses disciples prendre leurs repas avec
des mains impures, c'est-à-dire, non lavées. 

Marc 07:03 Or, les pharisiens et tous les Juifs ne mangent pas sans s'être
lavé soigneusement les mains, conformément à la tradition des anciens; 

Marc 07:04 et, quand ils reviennent de la place publique, ils ne mangent
qu'après s'être purifiés. Ils ont encore beaucoup d'autres observances
traditionnelles, comme le lavage des coupes, des cruches et des vases
d'airain. 

Marc 07:05 Et les pharisiens et les scribes lui demandèrent: Pourquoi tes
disciples ne suivent-ils pas la tradition des anciens, mais prennent-ils
leurs repas avec des mains impures? 

Marc 07:06 Jésus leur répondit: Hypocrites, Ésaïe a bien prophétisé sur vous,
ainsi qu'il est écrit: Ce peuple m'honore des lèvres, Mais son coeur est
éloigné de moi. 

Marc 07:07 C'est en vain qu'ils m'honorent, En donnant des préceptes qui sont
des commandements d'hommes. 

Marc 07:08 Vous abandonnez le commandement de Dieu, et vous observez la
tradition des hommes. 

Marc 07:09 Il leur dit encore: Vous anéantissez fort bien le commandement de
Dieu, pour garder votre tradition. 

Marc 07:10 Car Moïse a dit: Honore ton père et ta mère; et: Celui qui maudira
son père ou sa mère sera puni de mort. 

Marc 07:11 Mais vous, vous dites: Si un homme dit à son père ou à sa mère: Ce
dont j'aurais pu t'assister est corban, c'est-à-dire, une offrande à
Dieu, 

Marc 07:12 vous ne le laissez plus rien faire pour son père ou pour sa mère, 

Marc 07:13 annulant ainsi la parole de Dieu par votre tradition, que vous
avez établie. Et vous faites beaucoup d'autres choses semblables. 

Marc 07:14 Ensuite, ayant de nouveau appelé la foule à lui, il lui dit:
Écoutez-moi tous, et comprenez. 

Marc 07:15 Il n'est hors de l'homme rien qui, entrant en lui, puisse le
souiller; mais ce qui sort de l'homme, c'est ce qui le souille. 

Marc 07:16 Si quelqu'un a des oreilles pour entendre, qu'il entende. 

Marc 07:17 Lorsqu'il fut entré dans la maison, loin de la foule, ses
disciples l'interrogèrent sur cette parabole. 
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Marc 07:18 Il leur dit: Vous aussi, êtes-vous donc sans intelligence? Ne
comprenez-vous pas que rien de ce qui du dehors entre dans l'homme ne
peut le souiller? 

Marc 07:19 Car cela n'entre pas dans son coeur, mais dans son ventre, puis
s'en va dans les lieux secrets, qui purifient tous les aliments. 

Marc 07:20 Il dit encore: Ce qui sort de l'homme, c'est ce qui souille
l'homme. 

Marc 07:21 Car c'est du dedans, c'est du coeur des hommes, que sortent les
mauvaises pensées, les adultères, les impudicités, les meurtres, 

Marc 07:22 les vols, les cupidités, les méchancetés, la fraude, le
dérèglement, le regard envieux, la calomnie, l'orgueil, la folie. 

Marc 07:23 Toutes ces choses mauvaises sortent du dedans, et souillent
l'homme. 

Marc 07:24 Jésus, étant parti de là, s'en alla dans le territoire de Tyr et
de Sidon. Il entra dans une maison, désirant que personne ne le sût;
mais il ne put rester caché. 

Marc 07:25 Car une femme, dont la fille était possédée d'un esprit impur,
entendit parler de lui, et vint se jeter à ses pieds. 

Marc 07:26 Cette femme était grecque, syro-phénicienne d'origine. Elle le
pria de chasser le démon hors de sa fille. Jésus lui dit: 

Marc 07:27 Laisse d'abord les enfants se rassasier; car il n'est pas bien de
prendre le pain des enfants, et de le jeter aux petits chiens. 

Marc 07:28 Oui, Seigneur, lui répondit-elle, mais les petits chiens, sous la
table, mangent les miettes des enfants. 

Marc 07:29 Alors il lui dit: à cause de cette parole, va, le démon est sorti
de ta fille. 

Marc 07:30 Et, quand elle rentra dans sa maison, elle trouva l'enfant couchée
sur le lit, le démon étant sorti. 

Marc 07:31 Jésus quitta le territoire de Tyr, et revint par Sidon vers la mer
de Galilée, en traversant le pays de la Décapole. 

Marc 07:32 On lui amena un sourd, qui avait de la difficulté à parler, et on
le pria de lui imposer les mains. 

Marc 07:33 Il le prit à part loin de la foule, lui mit les doigts dans les
oreilles, et lui toucha la langue avec sa propre salive; 

Marc 07:34 puis, levant les yeux au ciel, il soupira, et dit: Éphphatha,
c'est-à-dire, ouvre-toi. 

Marc 07:35 Aussitôt ses oreilles s'ouvrirent, sa langue se délia, et il parla
très bien. 

Marc 07:36 Jésus leur recommanda de n'en parler à personne; mais plus il le
leur recommanda, plus ils le publièrent. 

Marc 07:37 Ils étaient dans le plus grand étonnement, et disaient: Il fait
tout à merveille; même il fait entendre les sourds, et parler les muets.
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Marc 08:01 En ces jours-là, une foule nombreuse s'étant de nouveau réunie et
n'ayant pas de quoi manger, Jésus appela les disciples, et leur dit: 

Marc 08:02 Je suis ému de compassion pour cette foule; car voilà trois jours
qu'ils sont près de moi, et ils n'ont rien à manger. 

Marc 08:03 Si je les renvoie chez eux à jeun, les forces leur manqueront en
chemin; car quelques-uns d'entre eux sont venus de loin. 

Marc 08:04 Ses disciples lui répondirent: Comment pourrait-on les rassasier
de pains, ici, dans un lieu désert? 

Marc 08:05 Jésus leur demanda: Combien avez-vous de pains? Sept, répondirent-
ils. 

Marc 08:06 Alors il fit asseoir la foule par terre, prit les sept pains, et,
après avoir rendu grâces, il les rompit, et les donna à ses disciples
pour les distribuer; et ils les distribuèrent à la foule. 

Marc 08:07 Ils avaient encore quelques petits poissons, et Jésus, ayant rendu
grâces, les fit aussi distribuer. 

Marc 08:08 Ils mangèrent et furent rassasiés, et l'on emporta sept corbeilles
pleines des morceaux qui restaient. 

Marc 08:09 Ils étaient environ quatre mille. Ensuite Jésus les renvoya. 

Marc 08:10 Aussitôt il monta dans la barque avec ses disciples, et se rendit
dans la contrée de Dalmanutha. 

Marc 08:11 Les pharisiens survinrent, se mirent à discuter avec Jésus, et,
pour l'éprouver, lui demandèrent un signe venant du ciel. 

Marc 08:12 Jésus, soupirant profondément en son esprit, dit: Pourquoi cette
génération demande-t-elle un signe? Je vous le dis en vérité, il ne sera
point donné de signe à cette génération. 

Marc 08:13 Puis il les quitta, et remonta dans la barque, pour passer sur
l'autre bord. 

Marc 08:14 Les disciples avaient oublié de prendre des pains; ils n'en
avaient qu'un seul avec eux dans la barque. 

Marc 08:15 Jésus leur fit cette recommandation: Gardez-vous avec soin du
levain des pharisiens et du levain d'Hérode. 

Marc 08:16 Les disciples raisonnaient entre eux, et disaient: C'est parce que
nous n'avons pas de pains. 

Marc 08:17 Jésus, l'ayant connu, leur dit: Pourquoi raisonnez-vous sur ce que
vous n'avez pas de pains? Etes-vous encore sans intelligence, et ne
comprenez-vous pas? 

Marc 08:18 Avez-vous le coeur endurci? Ayant des yeux, ne voyez-vous pas?
Ayant des oreilles, n'entendez-vous pas? Et n'avez-vous point de
mémoire? 

Marc 08:19 Quand j'ai rompu les cinq pains pour les cinq mille hommes,
combien de paniers pleins de morceaux avez-vous emportés? Douze, lui
répondirent-ils. 
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Marc 08:20 Et quand j'ai rompu les sept pains pour les quatre mille hommes,
combien de corbeilles pleines de morceaux avez-vous emportées? Sept,
répondirent-ils. 

Marc 08:21 Et il leur dit: Ne comprenez-vous pas encore? 

Marc 08:22 Ils se rendirent à Bethsaïda; et on amena vers Jésus un aveugle,
qu'on le pria de toucher. 

Marc 08:23 Il prit l'aveugle par la main, et le conduisit hors du village;
puis il lui mit de la salive sur les yeux, lui imposa les mains, et lui
demanda s'il voyait quelque chose. 

Marc 08:24 Il regarda, et dit: J'aperçois les hommes, mais j'en vois comme
des arbres, et qui marchent. 

Marc 08:25 Jésus lui mit de nouveau les mains sur les yeux; et, quand
l'aveugle regarda fixement, il fut guéri, et vit tout distinctement. 

Marc 08:26 Alors Jésus le renvoya dans sa maison, en disant: N'entre pas au
village. 

Marc 08:27 Jésus s'en alla, avec ses disciples, dans les villages de Césarée
de Philippe, et il leur posa en chemin cette question: Qui dit-on que je
suis? 

Marc 08:28 Ils répondirent: Jean Baptiste; les autres, Élie, les autres, l'un
des prophètes. 

Marc 08:29 Et vous, leur demanda-t-il, qui dites-vous que je suis? Pierre lui
répondit: Tu es le Christ. 

Marc 08:30 Jésus leur recommanda sévèrement de ne dire cela de lui à
personne. 

Marc 08:31 Alors il commença à leur apprendre qu'il fallait que le Fils de
l'homme souffrît beaucoup, qu'il fût rejeté par les anciens, par les
principaux sacrificateurs et par les scribes, qu'il fût mis à mort, et
qu'il ressuscitât trois jours après. 

Marc 08:32 Il leur disait ces choses ouvertement. Et Pierre, l'ayant pris à
part, se mit à le reprendre. 

Marc 08:33 Mais Jésus, se retournant et regardant ses disciples, réprimanda
Pierre, et dit: Arrière de moi, Satan! car tu ne conçois pas les choses
de Dieu, tu n'as que des pensées humaines. 

Marc 08:34 Puis, ayant appelé la foule avec ses disciples, il leur dit: Si
quelqu'un veut venir après moi, qu'il renonce à lui-même, qu'il se
charge de sa croix, et qu'il me suive. 

Marc 08:35 Car celui qui voudra sauver sa vie la perdra, mais celui qui
perdra sa vie à cause de moi et de la bonne nouvelle la sauvera. 

Marc 08:36 Et que sert-il à un homme de gagner tout le monde, s'il perd son
âme? 

Marc 08:37 Que donnerait un homme en échange de son âme? 
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Marc 08:38 Car quiconque aura honte de moi et de mes paroles au milieu de
cette génération adultère et pécheresse, le Fils de l'homme aura aussi
honte de lui, quand il viendra dans la gloire de son Père, avec les
saints anges. 
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Textus Receptus Stephanus 1550
Mark 06:01 και εξηλθεν εκειθεν και ηλθεν εις την πατριδα αυτου και

ακολουθουσιν αυτω οι μαθηται αυτου 

Mark 06:02 και γενομενου σαββατου ηρξατο εν τη συναγωγη διδασκειν και πολλοι
ακουοντες εξεπλησσοντο λεγοντες ποθεν τουτω ταυτα και τις η σοφια η
δοθεισα αυτω οτι και δυναμεις τοιαυται δια των χειρων αυτου γινονται 

Mark 06:03 ουκ ουτος εστιν ο τεκτων ο υιος μαριας αδελφος δε ιακωβου και ιωση
και ιουδα και σιμωνος και ουκ εισιν αι αδελφαι αυτου ωδε προς ημας και
εσκανδαλιζοντο εν αυτω 

Mark 06:04 ελεγεν δε αυτοις ο ιησους οτι ουκ εστιν προφητης ατιμος ει μη εν
τη πατριδι αυτου και εν τοις συγγενεσιν και εν τη οικια αυτου 

Mark 06:05 και ουκ ηδυνατο εκει ουδεμιαν δυναμιν ποιησαι ει μη ολιγοις
αρρωστοις επιθεις τας χειρας εθεραπευσεν 

Mark 06:06 και εθαυμαζεν δια την απιστιαν αυτων και περιηγεν τας κωμας κυκλω
διδασκων 

Mark 06:07 και προσκαλειται τους δωδεκα και ηρξατο αυτους αποστελλειν δυο δυο
και εδιδου αυτοις εξουσιαν των πνευματων των ακαθαρτων 

Mark 06:08 και παρηγγειλεν αυτοις ινα μηδεν αιρωσιν εις οδον ει μη ραβδον
μονον μη πηραν μη αρτον μη εις την ζωνην χαλκον 

Mark 06:09 αλλ υποδεδεμενους σανδαλια και μη ενδυσησθε δυο χιτωνας 

Mark 06:10 και ελεγεν αυτοις οπου εαν εισελθητε εις οικιαν εκει μενετε εως αν
εξελθητε εκειθεν 

Mark 06:11 και οσοι αν μη δεξωνται υμας μηδε ακουσωσιν υμων εκπορευομενοι
εκειθεν εκτιναξατε τον χουν τον υποκατω των ποδων υμων εις μαρτυριον
αυτοις αμην λεγω υμιν ανεκτοτερον εσται σοδομοις η γομορροις εν ημερα
κρισεως η τη πολει εκεινη 

Mark 06:12 και εξελθοντες εκηρυσσον ινα μετανοησωσιν 

Mark 06:13 και δαιμονια πολλα εξεβαλλον και ηλειφον ελαιω πολλους αρρωστους
και εθεραπευον 

Mark 06:14 και ηκουσεν ο βασιλευς ηρωδης φανερον γαρ εγενετο το ονομα αυτου
και ελεγεν οτι ιωαννης ο βαπτιζων εκ νεκρων ηγερθη και δια τουτο
ενεργουσιν αι δυναμεις εν αυτω 

Mark 06:15 αλλοι ελεγον οτι ηλιας εστιν αλλοι δε ελεγον οτι προφητης εστιν η
ως εις των προφητων 

Mark 06:16 ακουσας δε ο ηρωδης ειπεν οτι ον εγω απεκεφαλισα ιωαννην ουτος
εστιν αυτος ηγερθη εκ νεκρων 

Mark 06:17 αυτος γαρ ο ηρωδης αποστειλας εκρατησεν τον ιωαννην και εδησεν
αυτον εν τη φυλακη δια ηρωδιαδα την γυναικα φιλιππου του αδελφου αυτου
οτι αυτην εγαμησεν 

Mark 06:18 ελεγεν γαρ ο ιωαννης τω ηρωδη οτι ουκ εξεστιν σοι εχειν την
γυναικα του αδελφου σου 
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Mark 06:19 η δε ηρωδιας ενειχεν αυτω και ηθελεν αυτον αποκτειναι και ουκ
ηδυνατο 

Mark 06:20 ο γαρ ηρωδης εφοβειτο τον ιωαννην ειδως αυτον ανδρα δικαιον και
αγιον και συνετηρει αυτον και ακουσας αυτου πολλα εποιει και ηδεως αυτου
ηκουεν 

Mark 06:21 και γενομενης ημερας ευκαιρου οτε ηρωδης τοις γενεσιοις αυτου
δειπνον εποιει τοις μεγιστασιν αυτου και τοις χιλιαρχοις και τοις
πρωτοις της γαλιλαιας 

Mark 06:22 και εισελθουσης της θυγατρος αυτης της ηρωδιαδος και ορχησαμενης
και αρεσασης τω ηρωδη και τοις συνανακειμενοις ειπεν ο βασιλευς τω
κορασιω αιτησον με ο εαν θελης και δωσω σοι 

Mark 06:23 και ωμοσεν αυτη οτι ο εαν με αιτησης δωσω σοι εως ημισους της
βασιλειας μου 

Mark 06:24 η δε εξελθουσα ειπεν τη μητρι αυτης τι αιτησομαι η δε ειπεν την
κεφαλην ιωαννου του βαπτιστου 

Mark 06:25 και εισελθουσα ευθεως μετα σπουδης προς τον βασιλεα ητησατο
λεγουσα θελω ινα μοι δως εξ αυτης επι πινακι την κεφαλην ιωαννου του
βαπτιστου 

Mark 06:26 και περιλυπος γενομενος ο βασιλευς δια τους ορκους και τους
συνανακειμενους ουκ ηθελησεν αυτην αθετησαι 

Mark 06:27 και ευθεως αποστειλας ο βασιλευς σπεκουλατωρα επεταξεν ενεχθηναι
την κεφαλην αυτου 

Mark 06:28 ο δε απελθων απεκεφαλισεν αυτον εν τη φυλακη και ηνεγκεν την
κεφαλην αυτου επι πινακι και εδωκεν αυτην τω κορασιω και το κορασιον
εδωκεν αυτην τη μητρι αυτης 

Mark 06:29 και ακουσαντες οι μαθηται αυτου ηλθον και ηραν το πτωμα αυτου και
εθηκαν αυτο εν τω μνημειω 

Mark 06:30 και συναγονται οι αποστολοι προς τον ιησουν και απηγγειλαν αυτω
παντα και οσα εποιησαν και οσα εδιδαξαν 

Mark 06:31 και ειπεν αυτοις δευτε υμεις αυτοι κατ ιδιαν εις ερημον τοπον και
αναπαυεσθε ολιγον ησαν γαρ οι ερχομενοι και οι υπαγοντες πολλοι και ουδε
φαγειν ηυκαιρουν 

Mark 06:32 και απηλθον εις ερημον τοπον τω πλοιω κατ ιδιαν 

Mark 06:33 και ειδον αυτους υπαγοντας οι οχλοι και επεγνωσαν αυτον πολλοι και
πεζη απο πασων των πολεων συνεδραμον εκει και προηλθον αυτους και
συνηλθον προς αυτον 

Mark 06:34 και εξελθων ειδεν ο ιησους πολυν οχλον και εσπλαγχνισθη επ αυτοις
οτι ησαν ως προβατα μη εχοντα ποιμενα και ηρξατο διδασκειν αυτους πολλα 

Mark 06:35 και ηδη ωρας πολλης γενομενης προσελθοντες αυτω οι μαθηται αυτου
λεγουσιν οτι ερημος εστιν ο τοπος και ηδη ωρα πολλη 

Mark 06:36 απολυσον αυτους ινα απελθοντες εις τους κυκλω αγρους και κωμας
αγορασωσιν εαυτοις αρτους τι γαρ φαγωσιν ουκ εχουσιν 
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Mark 06:37 ο δε αποκριθεις ειπεν αυτοις δοτε αυτοις υμεις φαγειν και λεγουσιν
αυτω απελθοντες αγορασωμεν διακοσιων δηναριων αρτους και δωμεν αυτοις
φαγειν 

Mark 06:38 ο δε λεγει αυτοις ποσους αρτους εχετε υπαγετε και ιδετε και
γνοντες λεγουσιν πεντε και δυο ιχθυας 

Mark 06:39 και επεταξεν αυτοις ανακλιναι παντας συμποσια συμποσια επι τω
χλωρω χορτω 

Mark 06:40 και ανεπεσον πρασιαι πρασιαι ανα εκατον και ανα πεντηκοντα 

Mark 06:41 και λαβων τους πεντε αρτους και τους δυο ιχθυας αναβλεψας εις τον
ουρανον ευλογησεν και κατεκλασεν τους αρτους και εδιδου τοις μαθηταις
αυτου ινα παραθωσιν αυτοις και τους δυο ιχθυας εμερισεν πασιν 

Mark 06:42 και εφαγον παντες και εχορτασθησαν 

Mark 06:43 και ηραν κλασματων δωδεκα κοφινους πληρεις και απο των ιχθυων 

Mark 06:44 και ησαν οι φαγοντες τους αρτους ωσει πεντακισχιλιοι ανδρες 

Mark 06:45 και ευθεως ηναγκασεν τους μαθητας αυτου εμβηναι εις το πλοιον και
προαγειν εις το περαν προς βηθσαιδαν εως αυτος απολυση τον οχλον 

Mark 06:46 και αποταξαμενος αυτοις απηλθεν εις το ορος προσευξασθαι 

Mark 06:47 και οψιας γενομενης ην το πλοιον εν μεσω της θαλασσης και αυτος
μονος επι της γης 

Mark 06:48 και ειδεν αυτους βασανιζομενους εν τω ελαυνειν ην γαρ ο ανεμος
εναντιος αυτοις και περι τεταρτην φυλακην της νυκτος ερχεται προς αυτους
περιπατων επι της θαλασσης και ηθελεν παρελθειν αυτους 

Mark 06:49 οι δε ιδοντες αυτον περιπατουντα επι της θαλασσης εδοξαν φαντασμα
ειναι και ανεκραξαν 

Mark 06:50 παντες γαρ αυτον ειδον και εταραχθησαν και ευθεως ελαλησεν μετ
αυτων και λεγει αυτοις θαρσειτε εγω ειμι μη φοβεισθε 

Mark 06:51 και ανεβη προς αυτους εις το πλοιον και εκοπασεν ο ανεμος και λιαν
εκ περισσου εν εαυτοις εξισταντο και εθαυμαζον 

Mark 06:52 ου γαρ συνηκαν επι τοις αρτοις ην γαρ η καρδια αυτων πεπωρωμενη 

Mark 06:53 και διαπερασαντες ηλθον επι την γην γενησαρετ και προσωρμισθησαν 

Mark 06:54 και εξελθοντων αυτων εκ του πλοιου ευθεως επιγνοντες αυτον 

Mark 06:55 περιδραμοντες ολην την περιχωρον εκεινην ηρξαντο επι τοις
κραββατοις τους κακως εχοντας περιφερειν οπου ηκουον οτι εκει εστιν 

Mark 06:56 και οπου αν εισεπορευετο εις κωμας η πολεις η αγρους εν ταις
αγοραις ετιθουν τους ασθενουντας και παρεκαλουν αυτον ινα καν του
κρασπεδου του ιματιου αυτου αψωνται και οσοι αν ηπτοντο αυτου εσωζοντο 

Mark 07:01 και συναγονται προς αυτον οι φαρισαιοι και τινες των γραμματεων
ελθοντες απο ιεροσολυμων 

Mark 07:02 και ιδοντες τινας των μαθητων αυτου κοιναις χερσιν τουτ εστιν
ανιπτοις εσθιοντας αρτους εμεμψαντο 
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Mark 07:03 οι γαρ φαρισαιοι και παντες οι ιουδαιοι εαν μη πυγμη νιψωνται τας
χειρας ουκ εσθιουσιν κρατουντες την παραδοσιν των πρεσβυτερων 

Mark 07:04 και απο αγορας εαν μη βαπτισωνται ουκ εσθιουσιν και αλλα πολλα
εστιν α παρελαβον κρατειν βαπτισμους ποτηριων και ξεστων και χαλκιων και
κλινων 

Mark 07:05 επειτα επερωτωσιν αυτον οι φαρισαιοι και οι γραμματεις διατι οι
μαθηται σου ου περιπατουσιν κατα την παραδοσιν των πρεσβυτερων αλλα
ανιπτοις χερσιν εσθιουσιν τον αρτον 

Mark 07:06 ο δε αποκριθεις ειπεν αυτοις οτι καλως προεφητευσεν ησαιας περι
υμων των υποκριτων ως γεγραπται ουτος ο λαος τοις χειλεσιν με τιμα η δε
καρδια αυτων πορρω απεχει απ εμου 

Mark 07:07 ματην δε σεβονται με διδασκοντες διδασκαλιας ενταλματα ανθρωπων 

Mark 07:08 αφεντες γαρ την εντολην του θεου κρατειτε την παραδοσιν των
ανθρωπων βαπτισμους ξεστων και ποτηριων και αλλα παρομοια τοιαυτα πολλα
ποιειτε 

Mark 07:09 και ελεγεν αυτοις καλως αθετειτε την εντολην του θεου ινα την
παραδοσιν υμων τηρησητε 

Mark 07:10 μωσης γαρ ειπεν τιμα τον πατερα σου και την μητερα σου και ο
κακολογων πατερα η μητερα θανατω τελευτατω 

Mark 07:11 υμεις δε λεγετε εαν ειπη ανθρωπος τω πατρι η τη μητρι κορβαν ο
εστιν δωρον ο εαν εξ εμου ωφεληθης 

Mark 07:12 και ουκετι αφιετε αυτον ουδεν ποιησαι τω πατρι αυτου η τη μητρι
αυτου 

Mark 07:13 ακυρουντες τον λογον του θεου τη παραδοσει υμων η παρεδωκατε και
παρομοια τοιαυτα πολλα ποιειτε 

Mark 07:14 και προσκαλεσαμενος παντα τον οχλον ελεγεν αυτοις ακουετε μου
παντες και συνιετε 

Mark 07:15 ουδεν εστιν εξωθεν του ανθρωπου εισπορευομενον εις αυτον ο δυναται
αυτον κοινωσαι αλλα τα εκπορευομενα απ αυτου εκεινα εστιν τα κοινουντα
τον ανθρωπον 

Mark 07:16 ει τις εχει ωτα ακουειν ακουετω 

Mark 07:17 και οτε εισηλθεν εις οικον απο του οχλου επηρωτων αυτον οι μαθηται
αυτου περι της παραβολης 

Mark 07:18 και λεγει αυτοις ουτως και υμεις ασυνετοι εστε ου νοειτε οτι παν
το εξωθεν εισπορευομενον εις τον ανθρωπον ου δυναται αυτον κοινωσαι 

Mark 07:19 οτι ουκ εισπορευεται αυτου εις την καρδιαν αλλ εις την κοιλιαν και
εις τον αφεδρωνα εκπορευεται καθαριζον παντα τα βρωματα 

Mark 07:20 ελεγεν δε οτι το εκ του ανθρωπου εκπορευομενον εκεινο κοινοι τον
ανθρωπον 

Mark 07:21 εσωθεν γαρ εκ της καρδιας των ανθρωπων οι διαλογισμοι οι κακοι
εκπορευονται μοιχειαι πορνειαι φονοι 
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Mark 07:22 κλοπαι πλεονεξιαι πονηριαι δολος ασελγεια οφθαλμος πονηρος
βλασφημια υπερηφανια αφροσυνη 

Mark 07:23 παντα ταυτα τα πονηρα εσωθεν εκπορευεται και κοινοι τον ανθρωπον 

Mark 07:24 και εκειθεν αναστας απηλθεν εις τα μεθορια τυρου και σιδωνος και
εισελθων εις την οικιαν ουδενα ηθελεν γνωναι και ουκ ηδυνηθη λαθειν 

Mark 07:25 ακουσασα γαρ γυνη περι αυτου ης ειχεν το θυγατριον αυτης πνευμα
ακαθαρτον ελθουσα προσεπεσεν προς τους ποδας αυτου 

Mark 07:26 ην δε η γυνη ελληνις συροφοινισσα τω γενει και ηρωτα αυτον ινα το
δαιμονιον εκβαλλη εκ της θυγατρος αυτης 

Mark 07:27 ο δε ιησους ειπεν αυτη αφες πρωτον χορτασθηναι τα τεκνα ου γαρ
καλον εστιν λαβειν τον αρτον των τεκνων και βαλειν τοις κυναριοις 

Mark 07:28 η δε απεκριθη και λεγει αυτω ναι κυριε και γαρ τα κυναρια υποκατω
της τραπεζης εσθιει απο των ψιχιων των παιδιων 

Mark 07:29 και ειπεν αυτη δια τουτον τον λογον υπαγε εξεληλυθεν το δαιμονιον
εκ της θυγατρος σου 

Mark 07:30 και απελθουσα εις τον οικον αυτης ευρεν το δαιμονιον εξεληλυθος
και την θυγατερα βεβλημενην επι της κλινης 

Mark 07:31 και παλιν εξελθων εκ των οριων τυρου και σιδωνος ηλθεν προς την
θαλασσαν της γαλιλαιας ανα μεσον των οριων δεκαπολεως 

Mark 07:32 και φερουσιν αυτω κωφον μογιλαλον και παρακαλουσιν αυτον ινα επιθη
αυτω την χειρα 

Mark 07:33 και απολαβομενος αυτον απο του οχλου κατ ιδιαν εβαλεν τους
δακτυλους αυτου εις τα ωτα αυτου και πτυσας ηψατο της γλωσσης αυτου 

Mark 07:34 και αναβλεψας εις τον ουρανον εστεναξεν και λεγει αυτω εφφαθα ο
εστιν διανοιχθητι 

Mark 07:35 και ευθεως διηνοιχθησαν αυτου αι ακοαι και ελυθη ο δεσμος της
γλωσσης αυτου και ελαλει ορθως 

Mark 07:36 και διεστειλατο αυτοις ινα μηδενι ειπωσιν οσον δε αυτος αυτοις
διεστελλετο μαλλον περισσοτερον εκηρυσσον 

Mark 07:37 και υπερπερισσως εξεπλησσοντο λεγοντες καλως παντα πεποιηκεν και
τους κωφους ποιει ακουειν και τους αλαλους λαλειν 

Mark 08:01 εν εκειναις ταις ημεραις παμπολλου οχλου οντος και μη εχοντων τι
φαγωσιν προσκαλεσαμενος ο ιησους τους μαθητας αυτου λεγει αυτοις 

Mark 08:02 σπλαγχνιζομαι επι τον οχλον οτι ηδη ημερας τρεις προσμενουσιν μοι
και ουκ εχουσιν τι φαγωσιν 

Mark 08:03 και εαν απολυσω αυτους νηστεις εις οικον αυτων εκλυθησονται εν τη
οδω τινες γαρ αυτων μακροθεν ηκασιν 

Mark 08:04 και απεκριθησαν αυτω οι μαθηται αυτου ποθεν τουτους δυνησεται τις
ωδε χορτασαι αρτων επ ερημιας 

Mark 08:05 και επηρωτα αυτους ποσους εχετε αρτους οι δε ειπον επτα 
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Mark 08:06 και παρηγγειλεν τω οχλω αναπεσειν επι της γης και λαβων τους επτα
αρτους ευχαριστησας εκλασεν και εδιδου τοις μαθηταις αυτου ινα παραθωσιν
και παρεθηκαν τω οχλω 

Mark 08:07 και ειχον ιχθυδια ολιγα και ευλογησας ειπεν παραθειναι και αυτα 

Mark 08:08 εφαγον δε και εχορτασθησαν και ηραν περισσευματα κλασματων επτα
σπυριδας 

Mark 08:09 ησαν δε οι φαγοντες ως τετρακισχιλιοι και απελυσεν αυτους 

Mark 08:10 και ευθεως εμβας εις το πλοιον μετα των μαθητων αυτου ηλθεν εις τα
μερη δαλμανουθα 

Mark 08:11 και εξηλθον οι φαρισαιοι και ηρξαντο συζητειν αυτω ζητουντες παρ
αυτου σημειον απο του ουρανου πειραζοντες αυτον 

Mark 08:12 και αναστεναξας τω πνευματι αυτου λεγει τι η γενεα αυτη σημειον
επιζητει αμην λεγω υμιν ει δοθησεται τη γενεα ταυτη σημειον 

Mark 08:13 και αφεις αυτους εμβας παλιν εις το πλοιον απηλθεν εις το περαν 

Mark 08:14 και επελαθοντο λαβειν αρτους και ει μη ενα αρτον ουκ ειχον μεθ
εαυτων εν τω πλοιω 

Mark 08:15 και διεστελλετο αυτοις λεγων ορατε βλεπετε απο της ζυμης των
φαρισαιων και της ζυμης ηρωδου 

Mark 08:16 και διελογιζοντο προς αλληλους λεγοντες οτι αρτους ουκ εχομεν 

Mark 08:17 και γνους ο ιησους λεγει αυτοις τι διαλογιζεσθε οτι αρτους ουκ
εχετε ουπω νοειτε ουδε συνιετε ετι πεπωρωμενην εχετε την καρδιαν υμων 

Mark 08:18 οφθαλμους εχοντες ου βλεπετε και ωτα εχοντες ουκ ακουετε και ου
μνημονευετε 

Mark 08:19 οτε τους πεντε αρτους εκλασα εις τους πεντακισχιλιους ποσους
κοφινους πληρεις κλασματων ηρατε λεγουσιν αυτω δωδεκα 

Mark 08:20 οτε δε τους επτα εις τους τετρακισχιλιους ποσων σπυριδων πληρωματα
κλασματων ηρατε οι δε ειπον επτα 

Mark 08:21 και ελεγεν αυτοις πως ου συνιετε 

Mark 08:22 και ερχεται εις βηθσαιδαν και φερουσιν αυτω τυφλον και
παρακαλουσιν αυτον ινα αυτου αψηται 

Mark 08:23 και επιλαβομενος της χειρος του τυφλου εξηγαγεν αυτον εξω της
κωμης και πτυσας εις τα ομματα αυτου επιθεις τας χειρας αυτω επηρωτα
αυτον ει τι βλεπει 

Mark 08:24 και αναβλεψας ελεγεν βλεπω τους ανθρωπους οτι ως δενδρα ορω
περιπατουντας 

Mark 08:25 ειτα παλιν επεθηκεν τας χειρας επι τους οφθαλμους αυτου και
εποιησεν αυτον αναβλεψαι και αποκατεσταθη και ενεβλεψεν τηλαυγως απαντας

Mark 08:26 και απεστειλεν αυτον εις τον οικον αυτου λεγων μηδε εις την κωμην
εισελθης μηδε ειπης τινι εν τη κωμη 

FullTextS3.pdf www.ReadyAnswers.org Zecharriah or Elizabeth



Mark 08:27 και εξηλθεν ο ιησους και οι μαθηται αυτου εις τας κωμας καισαρειας
της φιλιππου και εν τη οδω επηρωτα τους μαθητας αυτου λεγων αυτοις τινα
με λεγουσιν οι ανθρωποι ειναι 

Mark 08:28 οι δε απεκριθησαν ιωαννην τον βαπτιστην και αλλοι ηλιαν αλλοι δε
ενα των προφητων 

Mark 08:29 και αυτος λεγει αυτοις υμεις δε τινα με λεγετε ειναι αποκριθεις δε
ο πετρος λεγει αυτω συ ει ο χριστος 

Mark 08:30 και επετιμησεν αυτοις ινα μηδενι λεγωσιν περι αυτου 

Mark 08:31 και ηρξατο διδασκειν αυτους οτι δει τον υιον του ανθρωπου πολλα
παθειν και αποδοκιμασθηναι απο των πρεσβυτερων και αρχιερεων και
γραμματεων και αποκτανθηναι και μετα τρεις ημερας αναστηναι 

Mark 08:32 και παρρησια τον λογον ελαλει και προσλαβομενος αυτον ο πετρος
ηρξατο επιτιμαν αυτω 

Mark 08:33 ο δε επιστραφεις και ιδων τους μαθητας αυτου επετιμησεν τω πετρω
λεγων υπαγε οπισω μου σατανα οτι ου φρονεις τα του θεου αλλα τα των
ανθρωπων 

Mark 08:34 και προσκαλεσαμενος τον οχλον συν τοις μαθηταις αυτου ειπεν αυτοις
οστις θελει οπισω μου ελθειν απαρνησασθω εαυτον και αρατω τον σταυρον
αυτου και ακολουθειτω μοι 

Mark 08:35 ος γαρ αν θελη την ψυχην αυτου σωσαι απολεσει αυτην ος δ αν
απολεση την ψυχην αυτου ενεκεν εμου και του ευαγγελιου ουτος σωσει αυτην

Mark 08:36 τι γαρ ωφελησει ανθρωπον εαν κερδηση τον κοσμον ολον και ζημιωθη
την ψυχην αυτου 

Mark 08:37 η τι δωσει ανθρωπος ανταλλαγμα της ψυχης αυτου 

Mark 08:38 ος γαρ αν επαισχυνθη με και τους εμους λογους εν τη γενεα ταυτη τη
μοιχαλιδι και αμαρτωλω και ο υιος του ανθρωπου επαισχυνθησεται αυτον
οταν ελθη εν τη δοξη του πατρος αυτου μετα των αγγελων των αγιων 
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